D ô v o d o v á  s p r á v a

Všeobecná časť
Návrh nariadenia vlády SR, ktorým sa mení a  dopĺňa nariadenie vlády SR
č. 594/2006 Z. z. o technických požiadavkách  interoperability systému transeurópskych vysokorýchlostných železníc (ďalej len „nariadenie vlády“) je vypracovaný podľa § 2 ods. 1 písm. j) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov a podľa § 9 ods. 3 a § 12 ods. 8 zákona č. 264/1999 Z .z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Návrh nariadenia vlády sa predkladá mimo Plánu legislatívnych úloh vlády Slovenskej republiky na rok 2007 na základe uznesenia vlády SR 845/2007.

Predloženým nariadením vlády sa preberá smernica Komisie  2007/32/ES z 1. júna 2007, ktorou sa mení a dopĺňa príloha VI k smernici Rady 96/48/ES o interoperabilite systému transeurópskych vysokorýchlostných železníc a príloha VI k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2001/16/ES o interoperabilite transeurópskej konvenčnej železničnej sústavy v oblasti postupu ES overovania subsystémov v etape projektovej dokumentácie a v etape výroby  notifikovanou osobou s následným vydaním potvrdenia o čiastkovom overení subsystému a vydaním ES vyhlásenia o čiastkovej zhode subsystému.

Predložený návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 164/1996 Z. z.  o dráhach a o zmene zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov, s medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná, ako aj s právom Európskych spoločenstiev a Európskej únie. 

Prerokovanie návrhu nariadenia vlády Hospodárskej a sociálnej rady Slovenskej republiky nie je potrebné.

Doložka zlučiteľnosti 

právneho predpisu 

s právom Európskych spoločenstiev a Európskej únie

1. Predkladateľ právneho predpisu: 

Ministerstvo dopravy,pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky.

2. Názov návrhu právneho predpisu:

Nariadenie vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 594/2006 Z. z. o technických požiadavkách  interoperability systému transeurópskych vysokorýchlostných železníc

3. Problematika návrhu právneho predpisu:

a) je upravená v práve Európskych spoločenstiev 

· v primárnom práve v Zmluve o založení Európskeho spoločenstva v platnom znení (Hlava V – Doprava a kapitola 3. Hlavy VI. Zbližovanie práva Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva v platnom znení) 

· v sekundárnom práve 

· v smernici Komisie 2007/32/ES z 1. júna 2007, ktorou sa mení a dopĺňa príloha VI k smernici Rady 96/48/ES o interoperabilite systému transeurópskych vysokorýchlostných železníc a príloha VI k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2001/16/ES o interoperabilite transeurópskej konvenčnej železničnej sústavy

b) nie je upravená v práve Európskej únie,

c) nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev alebo Súdu prvého stupňa Európskych spoločenstiev.

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii:

a) z Aktu o podmienkach pristúpenia pripojenom k Zmluve o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii nevyplývajú pre Slovenskú republiku v danej oblasti žiadne záväzky,

b) v rámci Aktu o podmienkach pristúpenia pripojenom k Zmluve o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii nebolo v danej oblasti dohodnuté žiadne prechodné obdobie,

c) z gestorstva smerníc vyplýva pre Slovenskú republiku povinnosť transponovať smernicu Komisie   2007/32/ES z 1. júna 2007, ktorou sa mení a dopĺňa príloha VI k smernici Rady 96/48/ES o interoperabilite systému transeurópskych vysokorýchlostných železníc a príloha VI k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2001/16/ES o interoperabilite transeurópskej konvenčnej železničnej sústavy do 2. decembra 2007,

d) v danej oblasti nebolo začaté konanie proti Slovenskej republike o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení,
e) smernica Komisie  2007/32/ES z 1. júna 2007, ktorou sa mení a dopĺňa príloha VI k smernici Rady 96/48/ES o interoperabilite systému transeurópskych vysokorýchlostných železníc a príloha VI k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2001/16/ES o interoperabilite transeurópskej konvenčnej železničnej sústavy je prebratá v úplnom rozsahu týmto nariadením vlády.

5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu nariadenia s právom Európskych spoločenstiev 

- úplný.

6. 
Gestor a spolupracujúce rezorty:

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky. 

Doložka finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov a vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie
 
1.  Odhad dopadov na verejné financie

Navrhované nariadenie vlády SR nebude mať dopad na čerpanie prostriedkov štátneho rozpočtu.

2. Odhad dopadov na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb 

Nebude mať dopad na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb.

3. Odhad dopadov na životné prostredie  

 Nebude mať vplyv na životné prostredie.

4.   Odhad dopadov na zamestnanosť

 Nebude mať dopad na zamestnanosť.

5.      Odhad dopadov na podnikateľské prostredie

 Nebude mať dopad na podnikateľské prostredie.

Osobitná časť
Čl. I

K bodu l až 14
V súlade s preberanou smernicou  rozširuje sa postup ES overovania subsystému v etape projektovej dokumentácie a v etape výroby o možnosť vydania potvrdenia o čiastkovom overení subsystému a následne vydanie ES vyhlásenia o čiastkovej zhode subsystému podľa ustanovení špecifikácií interoperability a súčasne sa zjednocuje terminológia.
K bodu 15
Dopĺňa sa znenie preberaného právneho aktu.
Čl. II

Ustanovuje sa účinnosť nariadenia vlády.
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